Bai dich Kinh Thanh Chiia Nhat tuan Thie Ba Mua Vong (16/12/2018)
Gospel Translation of the 3rd Sunday of Advent — Dec16, 2018

PHUC AM: Lc 3, 10-18 (Gospel: Luke3:10-18)

Khi 4y, dan chung héi Gioan rang: "Vay ching toi phai lam gi?" Ong tra loi: "Ai co
hai 4o, hay cho nguoi khong c6; ai co cua an, cung hay lam nhu vay". Ca nhing
nguoi thu thué ciing dén xin chiu phép rira va thua rang: "Thua Thay, ching t6i
phai 1lam gi?" Gioan dap: "Cac nguoi dimg doi gi qua mire da an dinh cho cac
nguoi". Cac quan nhan cting hot: "Con chung 61, chung to1 phai lam gi?" Ong dap:
"Ping trc hiép ai, dimg céo gian ai; cic nguoi hiy bang 1ong véi s6 luong cua
minh".

Vi dan chung dang mong doi va moi ngudi tu hoi trong long vé Gioan rang: "C6
phai chinh 6ng 1a Ptrc Kitd ching?" Gioan tra 10i cho moi nguoi rang: "Toi lay
nudc ma rira cac nguoi, nhung Pang quyén ning hon toi s& dén, - téi khong xtmg
dang co1 day giay cho Nguoi, - chinh Nguoi s€ rira cac nguoi trong Chtia Thanh
Than va lira. Ngudi cam nia trong tay ma say san lta ciia Nguoi, roi thu I0a vao
kho, con rom thi dot di trong ltra khong hé tat!" Ong con khuyén ho nhiéu diéu nira
khi rao giang tin mung cho dan chung.

Do 1a 161 Chua.

BINH LUAN KINH THANH (GOSPEL COMMENTARY: Luke 3:10-18)

In the verses prior to today’s Gospel, John has been issuing a strong call to
repentance as the way to prepare for the coming of the Messiah. Some in the
crowds open their hearts to John’s message and ask him three times: “What must
we do?” Although John himself lives an austere life removed from the ordinary
pursuits of people, he does not ask his inquirers to dissociate themselves from their
own lives or occupations.

Trong cac ciu truwéc bai Tin Mirng hdm nay, thanh Gioan da tha thiét kéu goi
moi ngwoi hdy sam hoi dn nian dé chuan bi cho ngay dén cia Pang Mét-si-a.
Mt so trong dam dong da mé 16ng don nhan 1o Kéu goi ciia thanhGioan va he
héi 6ng ba lan: ""Chung t6i phai lam gi?"" Maic du thanh Gioan séng mét doi
song khé hanh xa han véi doi song dua ddi théng thwong cia con nguwdi, nhung
6ng khong doi héi nhitng nguwdi theo dng phai thay ddi cudc séng ciaa ho hoic
tir bé nghé nghiép ciaa ho.



Rather, he challenges them to “bloom where they are planted,” carrying out their
daily responsibilities with concern for others, and to live with honesty and integrity.
All of the Baptist’s instructions are relational in nature. “Do what you can to relate
to others in a fair and just way.” John is very concrete in his responses. He tells one
group: “Share your extras.” He tells tax collectors: “Be just and fair.” He tells the
soldiers: “Quit bullying people” and “Don’t give false witness.”

Pang khac, 6ng khuyén khich he *'cai thién d&i song hién tai cia he"', bang
biét chu toan trach nhiém hang ngay vira biét quan tam dén ké khac, va biét
song chinh truc cong bang. Tat ca sw khuyén bao cia thanh Gioan Bap-tit rat
gan gai dén luat tw nhién caa troi dat. “Lam nhiing gi ban c6 thé 1am dé cho
mai lién hé véi nguwoi khac dwgc cong bang va chinh truc.” Thanh Gioan rat
rd rang trong nhirng cau tra loi cia 6ng. Ong ndi véi mét nhom ngudi : “Chia
sé cho ngudi khac véi nhirng do dw thira cia ban.” Véi nhirng nguoi thu thué
6ng noi: “Hay cw xir cong bang.” Véi nhitng quan nhan 6ng noi: “Pirng ha
hiép boc 1§t dan ching” va “Purng 1am chieng gian”.

Part two of today’s Gospel seeks to clarify the confusion about John’s identity. John
IS not the Messiah. His role is to prepare people for the coming of the Messiah. He
IS a signpost pointing people to Jesus. He seeks to help his listeners to convert their
desires into appropriate and authentic words and works.

Phén hai ciia Tin Mirng hom nay muon sang té sw hiéu lam ve danh tinh cia
thanh Gioan. Ong khong phai la Dang Mét-si-a. Vai tro caa ong la chuan bi
Moi ngwoi cho Dang Mét-si-a dén. Ong la dwong 16i dé dwa dan con ngudi dén
véi Chla Giésu. Ong tim céch gitp nhitng nguoi biét ling nghe thay doi nhirng
a0 woc cia ho biang nhirng 1o n6i va viéc 1am cho ding véi dwong 16i cia
Thién Chua.

As you will see in his response, John, the fiery preacher, shows himself to be
remarkably practical. He speaks of the “winnowing fan” (a tool for separating
wheat from chaff) that Jesus will use to clear his threshing floor. The last verses are
intended to scare the hardhearted who see no need for repentance. But for those
who are making a reasonable effort to turn their lives entirely over to God (a
lifetime task), there is no reason to fear.

Nhw ban nhén thay, thanh Gioan, mét nha truyén gido noi tiéng, da cho mét
du ngdn rat 1a thuc té. Ong nai vé “cai nia dé sang Ita” (mét cong cu dé tach
[Ga mi khéi rom) ma Chua Giésu da noi téi de am chi sw tiéu diét ké toi loi



trong dam dan cia Ngai. Nhirng cau cuoi cling do co y canh cao nhitng ngudi
cirng Iong, nhikng ngudi cam thay minh khéng can phai an nin hoi cai. Nhung
ddi véi nhirng ngwoi cé gang phé mic hoan toan doi song cia ho cho Thién
Chua (mét nhiém vu trong ca doi ngwoi), thi khdng co ly do gi he phai lo so.

CAU HOI CHIA SE (FAITH-SHARING QUESTIONS)

1. Quay sang ngwoi bén canh ban va chia sé cau nao trong Tin Mirng da thu
hut sy chu y cua ban. Tai sao?

2. If you asked John the Baptist what you must do this Advent to become a better
Christian, what might his answer be?

2. Néu ban héi thanh Gioan ban phai 1am gi trong Mua Vong nay dé dwec
thanh mot ngwoi con tot lanh cia Thién Chua, vay 6ng sé tra lo cau nay ra
sao?

3. What gives you joy? What steals your joy?

3. Piéu gi mang lai niém vui cho ban? Piéu gi danh cip niém vui caa ban?

4. St. Thomas Aquinas once said: “No one can live without joy. That is why one
deprived of spiritual joys must turn to carnal joys.” Comment.

4. Thanh Téma Aquind da tirng ndi:” Khong ai ¢ thé song ma khong c6 niém

vui. Pé 1a 1y do tai sao con ngwoi ndo thiéu niém vui tdm linh thi sé chuyén
minh sang niem vui xac thit”. Binh luan cau nay.

5. What might help you to live a more (Christian) joyful life?

5. Piéu gi co thé gitp ban c6 mét cudc song dic tin vui vé hon?



